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GROUND BLIND INSTRUCTIONS

MODEL: ZHS5567-1 / ZHS5867-2 / ZHS7167-3
ZHS5567-5 / ZHS5867-6 / ZHS8472-7

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: ZHS5567-1 / ZHS5867-2 / ZHS7167-3
ZHS5567-5 / ZHS5867-6 / ZHS8472-7

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

GROUND BLIND

INSTRUCTIONS
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WARNINGS

For your safety be sure to read all instructions carefully.
This hunting blind uses fire resistant material. This material is not
flame proof.
Do not allow open flames or other sources of ignition to come in
contact with the material of this hunting blind
Do not use a heater in the blind. Unvented fumes can cause
sickness or death.
Do not shoot a firearm through the shoot through screens, The
muzzle flash could ignite the screen material
Do not use expandable broadheads with shoot through screens. The
blades may open prematurely.Use fixed blade broadheads only.
Do not allow children to play with this blind without adult supervision.

CONTENTS

Blind Carry Bag Ground Stake Bag
Hunting Blind (8)Ground Stakes
Instruction Sheet (4)Tie Down Cords

SETUP UP INSTRUCTIONS

STEP l: Remove your blind from the carry bag and lay it on the
ground.
STEP 2: Spread out the corners of the blind to locate the center hub
on the ROOF of the blind.
STEP 3: Firmly pull the strap attached to the center hub ring until the
ROOF pops out
STEP 4: Locate the center hub on one of the WAlIS and firmly pull
the hub until the WAll pops out.
STEP 5: Continue around the blind, pulling the hubs one at a time
until all four WALLS are set up.The blind is now ready for use,
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(Optional ground stakes are included to secure your blind to the
ground.)

TAKE DOWN INSTRUCTIONS

STEP 1: Close all the windows, but leave the door unzipped.
STEP 2: Remove any stakes and tie down ropes
STEP 3: Using your hand, push on the hub in the center of one of the
WALLS until it disengages
STEP 4: Repeat step 4 on the remaining WALLS, and the blind will
begin to collapse.
STEP 5: Once all the WALLS have collapsed, push on the center
hub of the ROOF until the hub disengages.
STEP 6: With the blind laying on the ground, pick up the corners of
the blind and fold inward. All the hubs will come together.
STEP 7: Place the blind in the carry bag with the hubs going into the
bag first.
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Blind must never be packed while damp, as mildew will form within a few
days.
Allow to dry completely before collapsing and storing blind.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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INSTRUKCJE  DOTYCZĄCE  UZIEMIENIA

ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7
MODEL:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji www.vevor.com/support

Nadal  dokładamy  wszelkich starań,  aby  zapewnić  Państwu narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.
„Zaoszczędź  o  połowę”, „o  połowę ceny”  lub  inne  podobne wyrażenia  używane przez  nas  przedstawiają  jedynie 

szacunkową  oszczędność,  jaką możesz  zyskać kupując  u  nas  określone narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi 
markami,  a  dawki niekoniecznie  obejmują wszystkie  kategorie oferowanych  narzędzi przez  nas  Uprzejmie  przypominamy, 

aby  podczas  składania zamówienia  u  nas  dokładnie sprawdzić,  czy  rzeczywiście  oszczędzasz połowę  w 
porównaniu  z  czołowymi markami.

https://www.vevor.com/support




POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące produktu?  Potrzebujesz pomocy  technicznej, skontaktuj  się  z  nami: 
Wsparcie 

techniczne  i  certyfikat e-gwarancji  www.vevor.com/support

ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7
MODEL:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

To  jest  oryginalna instrukcja.  Przed przystąpieniem  do obsługi  prosimy o 
dokładne  zapoznanie  się ze  wszystkimi instrukcjami.  Firma VEVOR  zastrzega sobie 
jasną  interpretację  naszej instrukcji  obsługi. Wygląd  produktu zależy  od 
produktu,  który  otrzymałeś. Proszę  wybaczyć, że  nie będziemy  Cię  ponownie 
informować  jeśli  są  jakieś  aktualizacje technologii  lub oprogramowania  naszego produktu.

ZAŚLEPKA  UZIEMIONA

INSTRUKCJE

-  1  -
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KROK  2:  Rozsuń rogi  żaluzji, aby  zlokalizować środkową  piastę

kontaktu  z  materiałem tej  rolety myśliwskiej

Torba  na  niewidomych

koncentrator,  aż  Ściana wyskoczy.

KROK  1:  Wyjmij roletę  z  torby  i  połóż  ją  na

ognioodporne.

Nie  pozwalaj  dzieciom bawić  się tą  roletą bez  nadzoru osoby  dorosłej.

aż  do  ustawienia wszystkich  czterech ŚCIAN.  Żaluzja jest  już gotowa  do  użytku,

OSTRZEŻENIA

błysk  wylotowy  może zapalić  materiał ekranu

(8)  Palki  naziemne

KROK  4:  Znajdź środkową  piastę na  jednym z  WAlIS i  mocno pociągnij

KROK  3:  Mocno pociągnij  pasek przymocowany  do  środkowego  pierścienia piasty,  aż

choroba  lub  śmierć.

Arkusz  instrukcji

ZAWARTOŚĆ

Nie  dopuścić  do  przedostania  się otwartego  ognia lub  innych źródeł  zapłonu

grunt.

ostrza  mogą  otworzyć się  przedwcześnie. Używaj  wyłącznie broadheadów  ze  stałymi  ostrzami.

W  tej  rolecie myśliwskiej  zastosowano materiał  ognioodporny. Ten  materiał nie  jest

INSTRUKCJE  USTAWIEŃ

KROK  5:  Kontynuuj wokół  żaluzji, ciągnąc  za  piasty  pojedynczo

DACH  wyskakuje

Nie  strzelaj  z  broni  palnej przez  ekrany, The

Dla  własnego  bezpieczeństwa należy  uważnie przeczytać  wszystkie instrukcje.

Nie  używaj  broadheadów do  strzelania przez  ekrany

Torba  na  kołki ziemne

(4)  Zwiąż  sznury

Nie  używaj  grzejnika w  żaluzjach, które  mogą powodować  niewentylowane opary

Polowanie  na  niewidomych

na  DACHU  rolety.



ZDEJMIJ  INSTRUKCJE

KROK  2:  Usuń wszelkie  paliki i  zawiąż liny

WALLS,  aż  się  rozłączy
KROK  4:  Powtórz krok  4  na  pozostałych ŚCIANACH,  a  niewidomy  to  zrobi
zacząć  się  załamywać.

grunt.)

KROK  3:  Używając dłoni,  naciśnij piastę  na środku  jednego z

KROK  1:  Zamknij wszystkie  okna, ale  pozostaw drzwi  otwarte.

(Opcjonalne  kołki  uziemiające są  dołączone do  mocowania rolety  do

KROK  5:  Gdy wszystkie  ŚCIANY się  zawalą, naciśnij  środek
piastę  DACHU,  aż  piasta  się  rozłączy.
KROK  6:  Gdy roleta  leży na  ziemi, podnieś  rogi

KROK  7:  Umieść roletę  w  torbie  transportowej tak,  aby piasty  znajdowały się  w  środku
zasłonić  i  złożyć do  wewnątrz. Wszystkie  piasty połączą  się.

najpierw  torbę.

-  3  -
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dni.
Nie  wolno  nigdy pakować  rolety, gdy  jest wilgotna,  ponieważ w  ciągu kilku  dni może  pojawić się  pleśń

Pozostawić  do  całkowitego wyschnięcia  przed złożeniem  i  przechowywaniem  rolety.
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Import  do  USA: Sanven  Technology Ltd.  Suite 250,  9166 Anaheim
Place,  Rancho  Cucamonga, Kalifornia  91730

YH  CONSULTING  SPÓŁKA Z  OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ.

C/O  YH  Consulting Limited  Biuro 147,

Import  do  AUS: SIHAO  PTY LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
Nowa  Południowa  Walia 2122  Australia

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,  szanghaj 
200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18 4AX

E-CrossStu  GmbH

Dom  Centuriona,  London Road,

Mainzer  Landstr.69, 
60329  Frankfurt  nad Menem.

REPREZENT  KE

REPUBLIKA  Wielkiej  Brytanii
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ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7
MODELL:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber Preis“  oder andere  ähnliche von  uns verwendete  Ausdrücke stellen  nur  eine 
Schätzung  der  Einsparungen dar,  die  Sie  durch den  Kauf bestimmter  Werkzeuge bei  uns im  Vergleich zu  den 
großen  Top-Marken  erzielen könnten,  und Dosierungen  bedeuten nicht  unbedingt, dass  sie  alle  Kategorien der 

angebotenen  Werkzeuge  abdecken Wir  möchten Sie  bitten, bei  Ihrer Bestellung  sorgfältig zu  prüfen, ob 
Sie  im  Vergleich zu  den Top-Marken  tatsächlich die  Hälfte sparen.

Wir  sind  weiterhin bestrebt,  Ihnen Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen anzubieten.

ANLEITUNG  FÜR  BODENBINDUNGEN

Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support




BRAUCHEN  SIE  HILFE? KONTAKTIEREN  SIE  UNS!

-  1  -

Haben  Sie  Fragen zum  Produkt? Benötigen  Sie technischen  Support? Bitte  kontaktieren 

Sie  uns: 

Technischer  Support  und E-Garantiezertifikat  www.vevor.com/

support

Dies  ist  die Originalanleitung.  Bitte lesen  Sie alle  Bedienungsanleitungen sorgfältig 

durch,  bevor  Sie sie  in  Betrieb  nehmen. Das  Aussehen des  Produkts unterliegt  dem, was  Sie 

erhalten  haben  ob  es  Technologie- oder  Software-Updates für  unser Produkt  gibt.

ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7

MODELL:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

ANWEISUNGEN

BODENBINDUNG
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Kontakt  mit  dem Material  dieser Jagdjalousie

Blinde  Tragetasche

Benutzen  Sie  keine Heizung  in  der  Jalousie. Nicht  entlüftete Dämpfe  können entstehen

Jagdblind

auf  dem  DACH des  Blinden.

Schießen  Sie  nicht mit  einer Schusswaffe  durch die  Durchschussschirme

Erdspießbeutel

DACH  springt  heraus

Verwenden  Sie  keine ausziehbaren  Jagdspitzen mit  Durchschussschirmen

Lesen  Sie  zu  Ihrer  Sicherheit alle  Anweisungen sorgfältig  durch.

(4)Schnüre  festbinden

Dieses  Jagdrollo  besteht aus  feuerbeständigem Material

Die  Klingen  können sich  vorzeitig öffnen.  Verwenden Sie  nur Jagdspitzen  mit  fester  Klinge.

EINRICHTUNGSANLEITUNG

SCHRITT  5:  Fahren Sie  um die  Jalousie herum  fort und  ziehen Sie  nacheinander an  den Naben

Boden.

INHALT

Vermeiden  Sie  das Eindringen  von offenem  Feuer oder  anderen Zündquellen

Krankheit  oder  Tod.

Anleitungsblatt

SCHRITT  3:  Ziehen Sie  fest am  Riemen, der  am mittleren  Nabenring befestigt  ist, bis  der

WARNHINWEISE

Mündungsfeuer  könnte  das  Schirmmaterial  entzünden

(8)  Erdspieße

SCHRITT  4:  Suchen Sie  die mittlere  Nabe an  einem der  WALIS und  ziehen Sie  fest daran

die  Nabe,  bis die  WAll herausspringt.

schwer  entflammbar.

Erlauben  Sie  Kindern nicht,  ohne Aufsicht  eines Erwachsenen  mit diesem  Rollo zu  spielen.

SCHRITT  l:  Nehmen Sie  Ihr Rollo  aus der  Tragetasche und  legen Sie  es  darauf

bis  alle  vier WÄNDE  aufgestellt sind.  Das Rollo  ist  nun  einsatzbereit,

SCHRITT  2:  Spreizen Sie  die Ecken  des Rollos,  um die  mittlere Nabe  zu  finden



Nehmen  Sie  die  Anweisungen  mit

SCHRITT  3:  Drücken Sie  mit der  Hand auf  die Nabe  in  der  Mitte eines  der beiden

WÄNDE,  bis  es  sich  löst

SCHRITT  4:  Wiederholen Sie  Schritt 4  an  den  verbleibenden WÄNDEN,  und die  Jalousie wird  fertig

die  Jalousie  und klappen  nach innen.  Alle Naben  werden zusammenkommen.

SCHRITT  1:  Schließen Sie  alle Fenster,  aber lassen  Sie die  Tür offen.

SCHRITT  2:  Entfernen Sie  alle Pfähle  und befestigen  Sie die  Seile

Boden.)

(Optionale  Erdspieße  sind im  Lieferumfang enthalten,  um Ihr  Rollo am  zu  befestigen

SCHRITT  6:  Während die  Jalousie auf  dem Boden  liegt, heben  Sie die  Ecken auf

Nabe  des  DACHS, bis  sich die  Nabe löst.

Tasche  zuerst.

SCHRITT  7:  Legen Sie  das Rollo  so  in  die Tragetasche,  dass die  Naben hineinpassen

SCHRITT  5:  Sobald alle  WÄNDE eingestürzt  sind, drücken  Sie auf  die Mitte

beginnen  zu  kollabieren.

-  3  -
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Tage.

Rollos  dürfen  niemals feucht  verpackt werden,  da  sich  sonst innerhalb  weniger Minuten  Schimmel bilden  kann

Vor  dem  Zusammenlegen und  Verstauen vollständig  trocknen lassen.



EG-REP

UK  REP

NSW  2122  Australien

In  die  USA importiert:  Sanven Technology  Ltd. Suite  250, 9166  Anaheim

YH  CONSULTING  LIMITED.

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,  Shanghai 

200000  CN.

Place,  Rancho  Cucamonga, CA  91730

Importiert  nach  AUS: SIHAO  PTY LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Centurion  House,  London Road,

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18 4AX

C/O  YH  Consulting Limited  Büro 147,

Mainzer  Landstr.69, 

60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH
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ZHS5567­5/ZHS5867­6/ZHS8472­7

MODÈLE :  ZHS5567­1 /  ZHS5867­2 / ZHS7167­3

Nous  continuons  à  nous  engager à  vous fournir  des outils  à  des  prix compétitifs.
"Économisez  la  moitié", "Moitié  prix" ou  toute autre  expression similaire  que nous  utilisons ne  représente 

qu'une  estimation  des économies  dont vous  pourriez bénéficier  en  achetant  certains outils  chez nous  par  rapport 
aux  grandes  marques et  les  doses  ne  signifient  pas nécessairement  couvrir toutes  les  catégories  d'outils proposés. 

par  nous.  Nous vous  rappelons de  vérifier attentivement  lorsque vous  passez une  commande chez  nous 
si  vous  économisez réellement  la  moitié  par  rapport  aux grandes  marques.

INSTRUCTIONS  POUR  STORES DE  TERRE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support




BESOIN  D'AIDE ?  CONTACTEZ­NOUS !

­  1  ­

Vous  avez  des questions  sur le  produit ? Besoin  d'une assistance  technique ? N'hésitez 
pas  à  nous 

contacter :  Assistance  technique et  certificat de  garantie 
électronique  www.vevor.com/support

Il  s'agit  de  l'instruction  originale, veuillez  lire attentivement  toutes les  instructions du 
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR se  réserve une  interprétation claire  de  notre  manuel 
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend du  produit que  vous avez  reçu. s'il  y  a  des 
mises  à  jour technologiques  ou  logicielles  sur notre  produit.

ZHS5567­5/ZHS5867­6/ZHS8472­7

MODÈLE :  ZHS5567­1 /  ZHS5867­2 / ZHS7167­3

INSTRUCTIONS

STORE  DE  TERRE



­  2  ­

Ce  store  de chasse  utilise un  matériau résistant  au feu.  Ce matériau  n'est pas.

Les  lames  peuvent s'ouvrir  prématurément. Utilisez  uniquement des  pointes à  lame fixe.

INSTRUCTIONS  DE  CONFIGURATION

ÉTAPE  5 :  Continuez autour  du store  en tirant  les moyeux  un à  la  fois

Ne  laissez  pas entrer  des flammes  nues ou  d'autres sources  d'inflammation

sol.

CONTENU

N'utilisez  pas  de  chauffage  dans le  store. Les  vapeurs non  ventilées peuvent  causer des  dommages.

Aveugle  de  chasse

sur  le  TOIT du  store.

Ne  tirez  pas avec  une arme  à  feu  à  travers  les écrans.

Sac  de  piquet de  terre

Le  toit  sort

Pour  votre  sécurité, assurez­vous  de  lire  attentivement toutes  les instructions.

N'utilisez  pas  de pointes  extensibles avec  des écrans  de tir.

(4)  Cordons  d'arrimage

le  hub  jusqu'à ce  que le  MUR ressorte.

ignifuge.

Ne  laissez  pas les  enfants jouer  avec ce  store sans  la  surveillance  d'un adulte.

ÉTAPE  1 :  Retirez votre  store du  sac de  transport et  posez­le sur  le

jusqu'à  ce  que les  quatre MURS  soient installés.  Le  store  est maintenant  prêt à  l'emploi,

contact  avec  le  matériau  de  ce  store de  chasse

Sac  de  transport aveugle

ÉTAPE  2 :  Écartez les  coins du  store pour  localiser le  moyeu central

la  maladie  ou  la  mort.

Feuille  d'instructions

ÉTAPE  3 :  Tirez fermement  sur la  sangle attachée  à  l'anneau  central du  moyeu jusqu'à  ce  que  le

AVERTISSEMENTS

(8)  piquets  de  terre

ÉTAPE  4 :  Localisez le  moyeu central  sur l'un  des WAlIS  et  tirez  fermement

un  éclair  de  bouche  pourrait enflammer  le  matériau  de  l'écran



RETIRER  LES  INSTRUCTIONS

ÉTAPE  3 :  À  l'aide  de votre  main, poussez  sur le  moyeu au  centre de  l'un des
MURS  jusqu'à  ce  qu'il  se  désengage

ÉTAPE  4 :  Répétez l'étape  4  sur  les MURS  restants et  le  store
commencer  à  s'effondrer.

ÉTAPE  1 :  Fermez toutes  les fenêtres,  mais laissez  la  porte  ouverte.

ÉTAPE  2 :  Retirez tous  les piquets  et  attachez  les cordes

sol.)
(Des  piquets  de sol  en option  sont inclus  pour sécuriser  votre store  au

ÉTAPE  5 :  Une fois  tous les  MURS effondrés,  poussez au  centre

moyeu  du  ROOF jusqu'à  ce  que  le  moyeu  se  désengage.

ÉTAPE  6 :  Le store  posé au  sol, relevez  les coins  du

ÉTAPE  7 :  Placez le  store dans  le  sac  de transport  avec les  moyeux entrant  dans le
les  aveugles  et  se  replieront vers  l'intérieur. Tous  les moyeux  se  réuniront.

sac  en  premier.

­  3  ­



­  4  ­

Laisser  sécher  complètement avant  de  le  replier et  de  le  ranger à  l'aveugle.

Les  stores  ne  doivent  jamais être  emballés lorsqu'ils  sont humides,  car  de  la  moisissure  se  formera  en  quelques  heures.

jours.



REPRÉSENTANT  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

NSW  2122  Australie

Importé  aux  États­Unis : Sanven  Technology Ltd.  Suite 250,  9166 Anaheim

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

C/O  YH  Consulting Limited  Bureau 147,

Importé  en  Australie : SIHAO  PTY LTD  1  ROKEVA  STREETESTWOOD.

Lieu,  Rancho  Cucamonga, CA  91730

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi, baoshanqu,  Shanghai 

200000  CN.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Maison  Centurion,  London Road,

Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18 4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69, 
60329  Francfort­sur­le­Main.

­  5  ­



Assistance  technique  et  certificat  de  garantie 

électronique  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7
MODEL:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

'Bespaar  de  helft', 'Halve  prijs' of  andere soortgelijke  uitdrukkingen die  door ons  worden gebruikt 

vertegenwoordigen  slechts  een schatting  van de  besparingen die  u  zou  kunnen opleveren  als  u  bepaalde tools  bij  ons 

koopt,  vergeleken  met de  grote topmerken,  en  doseringen  betekenen niet  noodzakelijkerwijs dat  ze  alle  categorieën 

van  aangeboden  tools dekken  door ons  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van een  bestelling bij 

ons  goed  na  te  gaan of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart in  vergelijking met  de  grote  topmerken.

We  blijven  ons inzetten  om  u  gereedschap tegen  een concurrerende  prijs te  bieden.

GRONDBLIND  INSTRUCTIES

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support




HULP  NODIG?

-  1  -

Heeft  u  productvragen? Heeft  u  technische  ondersteuning nodig?  Neem gerust  contact 

met  ons  op: 

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat 

www.vevor.com/support

Dit  is  de  originele  instructie. Lees  alle instructies  in  de  handleiding zorgvuldig  door 

voordat  u  het apparaat  gebruikt. VEVOR  behoudt zich  een duidelijke  interpretatie van  onze 

gebruikershandleiding  voor.  Het uiterlijk  van het  product is  afhankelijk van  het product 

dat  u  heeft ontvangen  als er  technologie- of  software-updates zijn  voor ons  product.

ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7

MODEL:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

GRONDBLIND

INSTRUCTIES



-  2  -

contact  met  het materiaal  van dit  jachtgordijn

Blinde  draagtas

Gebruik  geen  verwarming in  de  zonwering.  Dit kan  leiden tot  onuitgeblazen dampen

Blind  jagen

op  het  DAK van  de  blinden.

Schiet  geen  vuurwapen door  de  schermen  heen, The

Grondpen  tas

DAK  springt  naar buiten

Voor  uw  veiligheid dient  u  alle  instructies aandachtig  te  lezen.

Gebruik  geen  uitbreidbare broadheads  met doorschietschermen

(4)  Vastbindkoorden

Dit  jachtgordijn  is  gemaakt  van brandwerend  materiaal. Dit  materiaal is  dat niet

De  messen  kunnen voortijdig  openen. Gebruik  uitsluitend broadheads  met vaste  messen.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

STAP  5:  Ga verder  rond het  rolgordijn en  trek de  naven één  voor één  los

INHOUD

grond.

Zorg  ervoor  dat er  geen open  vuur of  andere ontstekingsbronnen  binnenkomen

ziekte  of  overlijden.

Instructieblad

STAP  3:  Trek stevig  aan de  riem die  aan de  middelste naafring  is  bevestigd  totdat de

WAARSCHUWINGEN

snuitflits  kan  het schermmateriaal  doen ontbranden

(8)  Grondpinnen

STAP  4:  Zoek de  middelste hub  op een  van de  WAlIS en  trek er  stevig aan

de  hub  totdat de  muur eruit  springt.

vlambestendig.

STAP  l:  Haal uw  rolgordijn uit  de draagtas  en leg  het op  de

Laat  kinderen  niet met  dit  rolgordijn  spelen zonder  toezicht van  een volwassene.

totdat  alle  vier de  WANDEN zijn  opgesteld. Het  rolgordijn is  nu klaar  voor gebruik,

STAP  2:  Spreid de  hoeken van  het rolgordijn  uit  om  de  middelste  hub te  vinden



NEEM  INSTRUCTIES  OP

STAP  3:  Druk met  uw hand  op de  naaf in  het midden  van een  van de

MUREN  totdat  deze loskomt

STAP  4:  Herhaal stap  4  op  de overige  MUREN en  de  jaloezie  zal dat  doen

de  jaloezie  en klap  naar binnen.  Alle naven  komen samen.

STAP  1:  Sluit alle  ramen, maar  laat de  deur open.

STAP  2:  Verwijder alle  palen en  bind de  touwen vast

grond.)

(Optionele  grondpinnen  zijn inbegrepen  om uw  zonwering aan  de  muur  te  bevestigen

STAP  6:  Terwijl het  rolgordijn op  de grond  ligt, pak  je  de  hoeken op

STAP  7:  Plaats het  rolgordijn in  de draagtas,  met de  naven erin

naaf  van  het DAK  totdat de  naaf loskomt.

tas  eerst.

beginnen  in  te  storten.

STAP  5:  Zodra alle  MUREN zijn  ingestort, druk  je  op  het midden

-  3  -



-  4  -

dagen.

Rolgordijnen  mogen  nooit vochtig  worden verpakt,  omdat er  binnen enkele  minuten schimmel  ontstaat

Laat  het  volledig drogen  voordat u  het inklapt  en  blind  opbergt.



EG  REP

Britse  REP

NSW  2122  Australië

Geïmporteerd  in  de  VS:  Sanven Technology  Ltd. Suite  250, 9166  Anaheim

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting Limited  Kantoor 147,

Geïmporteerd  naar  AUS: SIHAO  PTY LTD  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Plaats,  Rancho  Cucamonga, CA  91730

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,  shanghai 

200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Centurion  House,  Londen Road,

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18 4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69, 

60329  Frankfurt  am  Main.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7
MODELL:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

"Spara  halva",  "halva priset"  eller andra  liknande uttryck  som används  av  oss  representerar bara 
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra nytta  av  att  köpa vissa  verktyg hos  oss jämfört  med de 
stora  toppmärkena  och doser  behöver inte  nödvändigtvis täcka  alla kategorier  av  verktyg  som erbjuds 

av  oss  Du  påminns  om att  noggrant kontrollera  när du  lägger en  beställning hos  oss om  du 
faktiskt  sparar  hälften i  jämförelse med  de  främsta  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

INSTRUKTIONER  FÖR  JORDBLIND

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support




BEHÖVER  HJÄLP?

-  1  -

Har  du  produktfrågor. Behöver  du  teknisk  support? Kontakta  oss gärna:  Teknisk support 

och  e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support?

Detta  är  den ursprungliga  instruktionen, vänligen  läs alla  bruksanvisningar noggrant 

innan  du  använder VEVOR  förbehåller sig  en  tydlig  tolkning av  produktens utseende  om det 

finns  någon  teknik eller  mjukvaruuppdateringar på  vår produkt.

ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7

MODELL:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

MORD  BLIND

INSTRUKTIONER



-  2  -

Låt  inte  öppna lågor  eller andra  antändningskällor komma  in

sjukdom  eller  död.

Instruktionsblad

STEG  3:  Dra ordentligt  i  remmen  som är  fäst vid  den centrala  navringen tills

STEG  4:  Lokalisera centrumnavet  på  en  av  WAlIS  och dra  ordentligt

(8)  Markinsatser

nos  blixt  kan antända  skärmmaterialet

VARNINGAR

flamsäker.

Tillåt  inte  barn att  leka med  denna rullgardin  utan uppsikt  av  vuxen.

STEG  l:  Ta bort  persiennen från  väskan och  lägg den  på

tills  alla  fyra VÄGGAR  är  uppsatta.  Persiennen är  nu  redo  att  användas,

navet  tills  väggen hoppar  ut.

STEG  2:  Sprid ut  hörnen på  persiennen för  att  lokalisera  mittnavet

kontakt  med  materialet i  denna jaktgardin

Blind  bärväska

på  rullgardinstaket.

Använd  inte  en  värmare  i  persiennen  Oventilerade ångor  kan orsaka

Jaktblind

Använd  inte  expanderbara broadheads  med skjut  genom skärmar

För  din  säkerhet, se  till  att  läsa alla  instruktioner noggrant.

(4)Knyt  fast  sladdar

Ground  Stake  Bag

TAK  hoppar  ut

Skjut  inte  ett  skjutvapen  genom skjuta  genom skärmar,  The

Denna  jaktgardin  använder brandsäkert  material. Detta  material är  inte det

knivar  kan  öppnas för  tidigt. Använd  endast fasta  knivblad.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

STEG  5:  Fortsätt runt  persiennen och  dra i  naven ett  i  taget

INNEHÅLL

jord.



TA  NED  INSTRUKTIONER

VÄGGAR  tills  den lossnar

STEG  3:  Använd din  hand och  tryck på  navet i  mitten av  en av  de

STEG  4:  Upprepa steg  4  på  de återstående  VÄGGAR, så  kommer blinden

börja  kollapsa.

STEG  1:  Stäng alla  fönster, men  lämna dörren  upplåst.

STEG  2:  Ta bort  eventuella pålar  och bind  ner rep

jord.)

(Valfria  markinsatser  ingår för  att säkra  din blind  till

STEG  5:  När alla  VÄGGAR har  kollapsat, tryck  på  mitten

navet  på  taket tills  navet frigörs.

STEG  6:  Med rullgardinen  liggande på  marken, plocka  upp hörnen  på

rullgardinen  och  vik inåt.  Alla nav  kommer ihop.

STEG  7:  Placera persiennen  i  bärväskan  med naven  in  i

väskan  först.

-  3  -



-  4  -

dagar.

Blind  får  aldrig packas  när den  är  fuktig,  eftersom mögel  bildas inom  några få

Låt  torka  helt innan  du  kollapsar  och förvarar  blind.



EC  REP

UK  REP

YH  CONSULTING  LIMITED.

Place,  Rancho  Cucamonga, CA  91730

NSW  2122  Australien

E-CrossStu  GmbH

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,  shanghai 

200000  CN.

Importerad  till  USA: Sanven  Technology Ltd.  Suite 250,  9166 Anaheim

Importerad  till  AUS: SIHAO  PTY LTD  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting Limited  Office 147,

Centurion  House,  London Road,

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18 4AX

Mainzer  Landstr.69, 

60329  Frankfurt  am  Main.
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Teknisk  support  och e-garanticertifikat 

www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


ZHS5567­5/ZHS5867­6/ZHS8472­7
MODELO:  ZHS5567­1 /  ZHS5867­2 / ZHS7167­3

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas a  precios competitivos.
"Ahorre  a  mitad de  precio", "A  mitad de  precio" o  cualquier otra  expresión similar  utilizada por  nosotros solo 

representa  una  estimación de  los  ahorros  que podría  beneficiarse al  comprar ciertas  herramientas con  nosotros en 
comparación  con  las  principales  marcas y  las  dosis  no  necesariamente  cubren todas  las  categorías  de  herramientas 

ofrecidas.  Le  recordamos que,  cuando realice  un  pedido  con nosotros,  verifique cuidadosamente  si 
realmente  está  ahorrando la  mitad en  comparación con  las  principales  marcas.

INSTRUCCIONES  PARA  PERSIANAS DE  TIERRA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support




¿NECESITAS  AYUDA?

­  1  ­

¿Tiene  preguntas  sobre el  producto? ¿Necesita  soporte técnico?  No  dude  en  contactarnos: 
Soporte 

técnico  y  certificado de  garantía electrónica  www.vevor.com/support

Estas  son  las instrucciones  originales, lea  atentamente todas  las  instrucciones  del 
manual  antes  de  operar.  VEVOR se  reserva una  interpretación clara  de  nuestro  manual de 
usuario.  La  apariencia del  producto estará  sujeta al  producto que  recibió. si  hay alguna 
actualización  de  tecnología o  software en  nuestro producto.

ZHS5567­5/ZHS5867­6/ZHS8472­7

MODELO:  ZHS5567­1 /  ZHS5867­2 / ZHS7167­3

PERSIANA  DE  TIERRA

INSTRUCCIONES



­  2  ­

contacto  con  el  material  de  esta  persiana de  caza

Bolsa  de  transporte ciega

No  utilice  un  calentador  en  la  persiana. Los  humos no  ventilados pueden  causar

cazando  a  ciegas

en  el  TECHO de  los ciegos.

No  dispare  un  arma  de  fuego  a  través  de  las  pantallas de  disparo.

Bolsa  de  estaca de  tierra

El  techo  sale

Por  su  seguridad, asegúrese  de  leer  atentamente todas  las  instrucciones.

No  utilice  puntas de  caza expandibles  con pantallas  de  disparo.

(4)  Cordones  de  amarre

Esta  persiana  de  caza  utiliza material  resistente al  fuego. Este  material no  lo  es.

Las  hojas  pueden abrirse  prematuramente. Utilice  únicamente puntas  de  caza  de  hoja  fija.

INSTRUCCIONES  DE  CONFIGURACIÓN

PASO  5:  Continúe alrededor  de  la  persiana, tirando  de  los  cubos uno  a  la  vez.

CONTENIDO

suelo.

No  permita  que entren  llamas abiertas  u  otras  fuentes de  ignición.

enfermedad  o  muerte.

Hoja  de  instrucciones

PASO  3:  Tire firmemente  de  la  correa unida  al  anillo  central del  cubo hasta  que

ADVERTENCIAS

El  fogonazo  podría encender  el  material  de  la  pantalla.

(8)  Estacas  de  tierra

PASO  4:  Ubique el  eje central  en  uno  de  los  WAlIS y  tire firmemente

el  cubo  hasta que  la  pared  salga.

a  prueba  de  llamas.

PASO  1:  Retire la  persiana de  la  bolsa  de  transporte  y  colóquela  sobre la

No  permita  que los  niños jueguen  con esta  persiana sin  la  supervisión  de  un  adulto.

hasta  que  las cuatro  PAREDES estén  instaladas. La  persiana ahora  está lista  para usar,

PASO  2:  Extienda las  esquinas de  la  persiana  para ubicar  el  centro



­  3  ­

PASO  3:  Con la  mano, empuje  el  cubo  en el  centro de  uno de  los
PAREDES  hasta  que  se  desenganche

PASO  4:  Repita el  paso 4  en las  PAREDES restantes  y  la  persiana
comenzar  a  colapsar.

PASO  1:  Cierre todas  las ventanas,  pero deje  la  puerta  abierta.
PASO  2:  Retire las  estacas y  ate las  cuerdas.

suelo.)
(Se  incluyen  estacas de  tierra opcionales  para asegurar  su  persiana  al

PASO  5:  Una vez  que todas  las PAREDES  se  hayan  derrumbado, empuje  el  centro
cubo  del  TECHO hasta  que el  cubo se  desenganche.
PASO  6:  Con la  persiana apoyada  en el  suelo, levante  las  esquinas  de
las  persianas  y  se  pliegan hacia  adentro. Todos  los centros  se  juntarán.
PASO  7:  Coloque la  persiana en  la  bolsa  de transporte  con los  cubos hacia  el
bolsa  primero.

TOMAR  INSTRUCCIONES



días.
Nunca  se  debe empacar  la  persiana  mientras esté  húmeda, ya  que se  formará moho  en  unos  pocos

Deje  secar  completamente antes  de  plegarlo  y  guardarlo  a  ciegas.

­  4  ­



REPRESENTANTE  DE  LA  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO UNIDO

Nueva  Gales  del  Sur  2122 Australia

Importado  a  EE. UU.:  Sanven Technology  Ltd. Suite  250, 9166  Anaheim

YH  CONSULTING  LIMITADO.

Casa  Centurión,  London Road,

Importado  a  AUS: SIHAO  PTY LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD.

Lugar,  Rancho  Cucamonga, CA  91730

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi, baoshanqu,  shanghai 
200000  CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Staines  upon  Thames, Surrey,  TW18 4AX

Mainzer  Landstr.69, 
60329  Fráncfort  del  Meno.

E­CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting Limited  Oficina 147,

­  5  ­



Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía 
electrónica  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7

MODELLO:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

"Risparmia  metà",  "Metà prezzo"  o  qualsiasi  altra espressione  simile da  noi  utilizzata  rappresenta 
solo  una  stima del  risparmio che  potresti trarre  dall'acquistare determinati  strumenti con  noi  rispetto 
alle  principali  marche e  le  dosi  non significano  necessariamente coprire  tutte le  categorie di  strumenti 

offerti  da  noi. Ti  ricordiamo di  verificare attentamente  quando effettui  un  ordine  con noi  se  stai 
effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto ai  migliori marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci per  fornirvi strumenti  a  prezzi  competitivi.

ISTRUZIONI  PER  LA  CIECA  DA  TERRA
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?

-  1  -

Hai  domande  sul prodotto?  Hai bisogno  di  supporto  tecnico Non  esitare a  contattarci: 

Supporto 

tecnico  e  certificato di  garanzia elettronico  www.vevor.com/

support

Questa  è  l'istruzione originale,  si  prega  di  leggere  attentamente tutte  le  istruzioni  del 

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR si  riserva una  chiara interpretazione  del  nostro  manuale 

utente.  L'aspetto  del prodotto  sarà soggetto  al  prodotto  ricevuto se  sono presenti 

aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

ZHS5567-5/ZHS5867-6/ZHS8472-7

MODELLO:  ZHS5567-1 /  ZHS5867-2 / ZHS7167-3

ISTRUZIONI

TERRA  CIECO



Non  consentire  l'ingresso di  fiamme libere  o  altre  fonti di  ignizione

malattia  o  morte.

Foglio  di  istruzioni

FASE  3:  Tirare con  decisione la  cinghia fissata  all'anello centrale  del mozzo  fino a  quando non  si

FASE  4:  Individuare il  mozzo centrale  su  uno  dei WAlIS  e  tirare  con decisione

(8)Picchetti  di  terra

AVVERTENZE

il  bagliore  della volata  potrebbe incendiare  il  materiale  dello schermo

a  prova  di  fiamma.

Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con la  tenda senza  la  supervisione  di  un  adulto.

FASE  l:  rimuovi la  tenda dalla  borsa per  il  trasporto  e  appoggiala  sul

finché  tutte  e  quattro  le  PARETI  non sono  montate. La  tenda è  ora pronta  per l'uso,

l'hub  finché  il  WAll  non fuoriesce.

FASE  2:  allargare gli  angoli della  tenda per  individuare il  mozzo centrale

contatto  con  il  materiale  di  questa  tenda da  caccia

Borsa  per  il  trasporto  cieca

Non  utilizzare  un riscaldatore  nella tenda.  I  fumi  non ventilati  possono causare

Caccia  cieca

Per  la  vostra sicurezza  assicuratevi di  leggere attentamente  tutte le  istruzioni.

Non  utilizzare  punte da  caccia espandibili  con schermi  passanti

(4)  Legare  i  cavi

sul  TETTO  della tenda.

Non  sparare  con un'arma  da  fuoco  attraverso gli  schermi di  ripresa, The

Borsa  per  picchetti da  terra

Il  TETTO  salta fuori

Questa  tenda  da  caccia  utilizza materiale  resistente al  fuoco. Questo  materiale non  lo  è

le  lame  potrebbero aprirsi  prematuramente. Utilizzare  solo punte  da  caccia  a  lama  fissa.

ISTRUZIONI  PER  LA  CONFIGURAZIONE

FASE  5:  Continuare attorno  alla tenda,  tirando i  perni uno  alla volta

CONTENUTO

terra.

-2-



ISTRUZIONI  PER  LA  RIMOZIONE

WALLS  finché  non si  disimpegna

FASE  3:  Usando la  mano, spingere  sul mozzo  al  centro  di  uno  dei

PASSO  4:  Ripetere il  passo 4  sui restanti  PARETI e  la  tenda  lo  farà

cominciare  a  crollare.

PASSO  1:  Chiudi tutte  le  finestre,  ma lascia  la  porta  aperta.

FASE  2:  rimuovere eventuali  paletti e  legare le  corde

terra.)

(Sono  inclusi  picchetti di  terra opzionali  per fissare  la  tenda  al

PASSO  5:  Una volta  che tutti  i  MURI  sono crollati,  spingere al  centro

mozzo  del  TETTO finché  il  mozzo  non si  disimpegna.

FASE  6:  Con la  tenda appoggiata  a  terra,  sollevarne gli  angoli

la  tenda  e  la  piega verso  l'interno Tutti  i  mozzi  si  uniranno.

FASE  7:  posizionare la  tenda nella  borsa per  il  trasporto  con i  mozzi che  entrano nella

prima  la  borsa.

-  3  -
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giorni.

La  tenda  non deve  mai essere  imballata mentre  è  umida,  poiché in  breve tempo  si  formerà  della muffa

Lasciare  asciugare  completamente prima  di  ripiegare  e  riporre  la  tenda.
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YH  CONSULTAZIONE  LIMITATA.

Luogo,  Rancho  Cucamonga, CA  91730

NSW  2122Australia

Casa  del  Centurione, London  Road,

Importato  in  Australia: SIHAO  PTY LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importato  negli  Stati Uniti:  Sanven Technology  Ltd. Suite  250, 9166  Anaheim

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,  shanghai 

200000  CN.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18 4AX

Mainzer  Landstr.69, 

60329  Francoforte  sul  Meno.

E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting Limited  Ufficio 147,

REP.CE

REP.  DEL  REGNO UNITO
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